
Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 90543

Wichtiger Warnhinweis beim Bohren in Wänden: 

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, 

Wasser- oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. 

Unbedingt auf die Wandbeschaffenheit achten, da sich das 

beigefügte Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten 

eignet. Erkundigen Sie sich im Handel nach den für die jewei-

lige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und Dübel. 

Montage nur durch fachkundige Personen. Für eine unsach-

gemäße Wand-Dübel Verbindung und dadurch entstandene 

Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 

Zu beachten:

1.  Hängen Sie das Vogelhaus an einem vor Wind- und Regen 

geschützten aber sonnigen Platz auf.

2.  Die Frontseite des Hauses sollte idealerweise in südliche 

Richtung zeigen.

3.  Bitte lassen Sie das Haus auch im Winter hängen, Vögel 

nisten und überwintern darin.

4.  Das Vogelhaus bitte nicht anstreichen oder lackieren, in 

diesem Fall würden die Vögel sich nicht einnisten.

Service-Hotline: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88

Ihr Gardigo-Team

Stand: 11/19

Instruction manual
Art.-No. 90543

Important warning when drilling in walls:

Before drilling, make sure that there are no gas, water or po-

wer lines located at the drilling spot. Installation may only 

be done by competent persons. Please pay attention to the 

condition and material of the wall as the included mounting 

material is not suitable for all wall types. Please ask an ex-

pert for advice concerning suitable screws and dowels. For 

improper mounting and resulting damages the manufacturer 

assumes no liability.

Please note:

1.  Hang up the bird house in a wind and rain sheltered, but 

sunny location.

2.  The front of the house should ideally point in southern 

direction.

3.  Please leave the house in the same place during winter, as 

birds and caterpillars nest and hibernate in it.

4.  Please do NOT paint or varnish the house, otherwise birds 

will not nest in there.

 

Service Hotline: Phone +49 (0) 53 02 9 34 87 88

Your Gardigo-Team

Notice d’utilisation
Réf. 90543

Avertissement important concernant le perçage de murs :

Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, 

d’eau ou d’électricité ne se trouve à l’endroit choisi. Le mon-

tage doit être effectué par des personnes compétentes. En 

cas d’accroche murale, veuillez vérifier le matériau dont se 

compose la paroi, car le matériel de fixation livré ne convient 

pas à tous les types de murs. Renseignez-vous en magasin 

au sujet des vis et des chevilles adaptées à la texture de vot-

re mur. Le fabricant décline toute responsabilité liée à une 

mauvaise fixation des chevilles au mur et aux dégâts qui en 

résultent.

Instructions à observer :

1.  Accrochez Cabane d’oiseaux naturelle dans un endroit en-

soleillé, protégé du vent et de la pluie.

2.  Idéalement, la partie frontale de la maison doit être orien-

tée vers le sud.

3.  Laissez également la maison accrochée en hiver, les 

abeilles s’y nichent et y hibernent.

4.  Ne pas peindre ni vernir l’hôtel sinon les abeilles ne s’y ni-

cheront pas.

Service : service@gardigo.de

Votre Équipe Gardigo

Vogelhaus Wohnwagen



Manual de instrucciones
Art.-No. 90543

Advertencias importantes a la hora de taladrar la pared: 

Antes de comenzar a taladrar, asegúrese de que en el deter-

minado lugar no se encuentran conexiones de gas, agua o elec-

tricidad. El montaje solo se deberá llevar a cabo por personal 

especializado. Tenga en cuenta la calidad de la pared, ya que 

el material de fijación suministrado no es adecuado para todo 

tipo de paredes. Pregunte en una tienda especializada por los 

tornillos y tacos más adecuados para la respectiva pared.

Funcionamiento:

1.  Cuelgue la Casita de pájaros naturales en un lugar soleado 

y protegido de la lluvia y del viento.

2.  La orientación óptima del panel frontal de la casa es miran-

do al sur.

3.  No descuelgue la casa en invierno, puesto que las abejas 

anidarán e invernarán en ella.

4.  No pinte ni barnice el hotel para abejas. De lo contrario, las 

abejas no establecerán sus nidos en el interior.

Servicio: service@gardigo.de 

Su Equipo Gardigo

Istruzioni per l’uso
Art.-No. 90543

Importante avvertenza in caso di avvitamento del disposi-

tivo alle pareti:

Verificare prima di avvitare, che nella zona del fissaggio non 

siano presenti condutture di gas, acqua e corrente. Far mon-

tare solo a personale specializzato. Prestare assolutamente 

attenzione alle caratteristiche della parete in quanto il mate-

riale di fissaggio non si adatta a tutte le superfici. Ci si informi 

riguardo alle viti e ai tasselli adatti alle varie pareti. Il produt-

tore non assume alcuna responsabilità per il montaggio  e di 

conseguenti danni.

Funzionamento:

1.  Appendere Casetta per gli uccelli naturale in un luogo pro-

tetto dal vento e dalla pioggia, ma assolato.

2.  La parte anteriore della casa dovrebbe possibilmente esse-

re rivolta verso sud.

3.  Lasciare appesa la casa anche in inverno per permettere 

agli insetti di nidificare e svernare.

4.  Non dipingere né verniciare l’hotel per le api, perché gli inset-

ti non vi si insedierebbero.

Servizio: service@gardigo.de Il vostro Team Gardigo

Instructies
Art.-Nr. 90543

Belangrijke waarschuwing bij het boren in muren:

Zorg vóór het boren er voor dat er geen gas-, water- of stro-

omleidingen op de boorlocatie zijn. Het is erg belangrijk om 

op de staat van de muur te letten, omdat het bijgevoegde 

bevestigingsmateriaal niet geschikt is voor alle soorten wan-

den. Vraag de winkelier naar de geschikte schroeven en plug-

gen voor de betreffende wandvoorwaarde. Installatie alleen 

door competente personen. De fabrikant is niet aansprakelijk 

voor onjuiste aansluiting van de wandcontactdoos en daaruit 

voortvloeiende schade.

Applicatie:

1.  Hang het vogelhuisje op in een beschutte, maar zonnige 

plaats.

2.  De voorkant van het huis kan het best naar het zuiden wi-

jzen.

3.  Laat het huis alsjeblieft in de winter hangen, dan kunnen 

bijen er ook overwinteren.

4.  Verf het broedhuisje niet, in dit geval zouden de vogels niet 

komen om te broeden.

Service: service@gardigo.de

Uw Team Gardigo
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